         Презентация 

        учащихся 7 класса МОУ «Гимназия» города

          Суворова Тульской области.

        МАТЕРИАЛЫ ФОЛЬКЛОРНОЙ ЭКСПЕДИЦИИ

      «ИСТОКИ»

            « Поход по родному краю»
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Состав экспедиции:

1. Просянов  Артем   -7 кл.                   

2. Сорокина Алёна.[image: image2.jpg]


        -7 кл.                   

3. Власова Юлия -7 кл. 

4. Алейникова Даша  - 7 кл. 

5. Коробицын Иван – 7 кл.                          

6. Гончаров Артём – 7 кл.

7. Казаков Дмитрий – 7 кл.

8. Григорян Лиана – 7 кл.
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 Кондрашкина Т.В. – учитель русского языка и литературы (классный руководитель 7«Б»)
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Цели и задачи экспедиции.

1. Изучать  традиции, обряды , говоры жителей Суворовского района. 

2. Расширять знания родного языка путём изучения местных говоров и диалектов.

3. Воспитывать патриотизм, любовь к малой родине.

4. Воспитывать коллективизм, дружбу, толерантность в походных условиях.

5. Воспитывать культуру общения.

План работы экспедиционной группы:

1-ый день(22.06.11.):        

  1)   Минута молчания. Возложение цветов к обелиску (г. Чекалин с. Кипеть) в знак памяти о погибших  в 1 – ый день войны (1941 г.) 

  2)  Организация бивака в с.    Кипеть.
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2-ой день(23.06.11.):    
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  1) Встречи   и общение с жителями с.     Кипеть.                                                                 

  2) «Костер дружбы»   

3-ий день(24.06.11.):

                    1) Посещение местных курганов. 

                             2)  Оформление, систематизация собранного материала.                  
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Ошибка! Закладка не определена.
  22.06.11г.
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Автобус довез нас до с. Песковатское. У дороги мы увидели большой обелиск и памятник герою - земляку Саше Чекалину. Мы поднялись по  ступеням к памятнику и возложили цветы. Сегодня – - 22 июня, День начала Великой Отечественной войны. Трагический день в истории страны. 64 года назад на спящие города Советского Союза обрушились сотни бомб и снарядов, в этот день погибли тысячи невинных мирных людей. Мы помним об этом! Саша Чекалин – наш земляк, герой- комсомолец. Был партизаном  в отряде «Передовой».  Саша был схвачен здесь в Песковатском, и казнен в г..Лихвине фашистами. Но каждый житель нашего района знает о Саше, о том, как перед казнью он запел «Интернационал». 

       У края села небольшой деревянный домик. Здесь жил Саша со своей семьёй. Теперь здесь музей, но он,  к сожалению, был закрыт. 

       Мы постояли ещё немного у памятника  и двинулись к                   с. Кипеть.    

 Запись Чузова Павла и Данилова Артема 

                                          (уч-ся 7кл.  МОУ «Гимназия» )

 «На окраине села Кипеть – братская могила. На ней установлена скульптура воина, который склонил голову над могилой погибших друзей. Здесь же небольшой обелиск с фамилиями всех жителей с. Кипеть, которые не вернулись домой с войны. 

    Мы возложили цветы на могилу, постояли немного и пошли в сторону Оки, которая уже виднелась внизу.»

  Горборуков Дмитрий    

«Пойма»

   «Прекрасные живописные места расположены вдоль Оки.  Сама деревня вытянулась цепочкой,  от реки её отделяют ярко-зеленые заливные луга. Это пойма, т.е. места, которые оказываются под водой во время разлива Оки.

[image: image9.jpg]A7 W% armets <A w yg

.‘Jwyf;‘




    Здесь когда- то выращивали траву для изготовления травяной муки  и гранул, идущих на корм скоту.  В г. Суворове была целая организация, которая называлась «Пойма». Она – то и арендовала у здешнего колхоза эти прекрасные луга. Теперь на этих лугах пасётся небольшое  местное стадо коров. 

    Моста через реку мы не обнаружили, он оказался разобранным. Река стремительно неслась, омывая своим течением ярко-зеленые острова. Поразили берега!  Они были очень высокие и крутые.  Спуститься  к реке было нелегко. Но мы все же спустились … Потрогали светлую и чистую воду – холодная! 

     Не рискуя искупаться в быстрой и глубокой Оке, мы принялись устраивать лагерь». 

                                                  Сафронов Сергей, Морозов Никита.

23.06.11г.  « Словарь диалектизмов» [image: image10.jpg]



Посещая деревню и общаясь с местными жителями, мы обратили внимание  на их диалекты в речи и попытались составить небольшой  «Словарь диалектизмов Суворовского района».

Вот записи из него:
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 П л е т`у ш к а- корзина, сплетенная из ивовых прутьев.

Г о р о ж а – изгородь, частокол у двора, во дворе. 

Ц а б а р к а – ведро, скорее всего цинковое. 

Д о й н и к– маленькое цинковое ведерочко, в которое хозяйки доят молоко.

Н е т у ж и – нет, не было.

Н е   д ы ш ь – молчи, не говори.

М а х о т к а– банка стеклянная, в которое сливают молоко.

И з б а – дом, жилище.

П о г р е б е ц – погреб.

Г о р и щ е- чердак.

У с а д ь б а – огород или огородик.

Б а р е т к и- легкая обувь, типа туфель.

Р у ш н и к – полотенце.

Д е р ю ш к и- домотканые дорожки из лоскутов.

З а г н е т о к-в русской печи местечко для хранения горшков.

К а л я н ы е- крепкие, твердые. 

П о т у р о й-  крот.

В е ч о р- вчера вечером.

Я д р е н ы й- крупный.

Г р у б к а- 2-ая маленькая печь, похожая на лежанку.

Фразеологизмы:
«Да поговорить ты- Москва и Питер»- т.е. острый на язык.

«Ну натопил, как немец!»- т.е. очень жарко натопил.

«Сладкий ты мой!» или «Сладкая моя!»- т.е. дорогой, милый и т.п.

«Какая статенная!»- т.е. стройная.

«Что ты как дурочка кулявочка»- т.е. что ты притворяешься.

На вопрос: «Куда?» ответ: «В Кунилову»- т.е. не приставай с расспросами.

«Здравствуйте Вам!»- приветствие, когда входят в дом к кому-нибудь.

Пройти от «Т о с и к а  до  Б о с и к а» - т.е. пройти деревню от одного конца до другого. 

«Топонимы» местного языка.
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В каждой деревне, наверное, есть свои географические названия, которые появились в народной среде и имели своё происхождение. Конечно, данных географических мест нет ни на одной карте, и знают эту «географию»  только местные жители. Ведь происхождение данных топонимов связано с деятельностью людей, живущих на данной территории. Зачастую эти слова передаются из поколения в поколение, и старожилы не могут даже объяснить, почему, например, лес на краю Кипетского села называется «Кулешна»?

      Но все-таки кое-что мы узнали из рассказов местных жителей.

«Пировка»

Если идти по деревне, то очень скоро можно дойти до развилки дороги: одна заворачивает к озеру, а другая, главная, идет вновь по деревне. В этом местечке удивляет огромная ширина обеих дорог. Здесь образуется подобие небольшой площади. Вот это место в Кипети  и называется «Пировка». Оказывается, в 19 веке здесь был небольшой торговый ряд, стояли лавки (Ведь Кипеть была крупным селом с церковью)
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Но главным  людным местом была «Чайная». Здесь отдыхали состоятельные люди, здесь можно было купить бубликов, баранок, калачей. Если и не пировали здесь люди, то приходили сюда отдохнуть и побеседовать после работы. Видимо, отсюда и пошло название – «Пировка». 
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Записано со слов Кондрашкиной Анны Петровны    

Морозовым Никитой.

«Попов верх»
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Так называется в деревне место, расположенное на высоких холмах. Кстати, часть деревни разбросана по таким холмам и лишь нижняя улица тянется вдоль реки Оки. 
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На самом высоком холме до сих пор разрушенная церковь. Попов верх находится недалеко от неё, через большой овраг и тоже на холме. Здесь очень мало домов. Но, говорят, что, когда- то до революции здесь жил  священнослужитель здешней церкви. Отсюда и пошло название.

Ныне  Попов верх зарос густым и старым орешником.  Осенью все жители деревни приходят сюда, чтобы запасти орехов на зиму. Как они говорят, здесь  растут самые «ядреные», т.е. крупные.

С Попова верха  хорошо видно деревню, т.к. это достаточно высокая точка обозрения. Единственно плохо то, что надо за водой спускаться вниз к колодцу. Поэтому жители здесь старались не  строить свои жилища..

                          Записано со слов Родионовой Веры Николаевны

 Скидковым Яном.

«Кр у т и ц а»
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По левую сторону от деревни буквально через 500 метров, поднимается большой холм, поросший густым светлым лесом. Именно светлым, потому что здесь много березняка. 

Местные жители, по рассказам своих предков, знают, что здесь, на холме, стоял    когда-то господский дом, жил барин Такуров, человек крутого нрава. И деревня, и парк, и сад, и луга – все принадлежало ему. 

Теперь от дома не осталось и следа, на этом месте густой лес, остатки фундамента господского дома.  Да еще живет в народе название – «Крутица»
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Записано со слов Плюшанской Софьи Григорьевны учеником 7 к. Горборуковым Дмитрием.
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 «Костер дружбы»    

 Бывали вы когда-нибудь ночью в лесу? Сидели у жарко горящего костра в кругу друзей? Если нет, то вы никогда не узнаете, что такое настоящая романтика.
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Костер жарко пылает, трещат весело березовые дрова.

Мы сидели в круг и слушаем тихие песни под гитару о людях, которым «немного надо, была бы прочна палатка и был бы нескучен их путь.»

Вокруг нас молча, словно очарованный, стоит лес. Иногда кажется, что деревья – живые великаны, они перешептываются верхушками, своей листвой. Все загадочное, ощущение настолько сильно, что  и себя мыслишь героем волшебной сказки.

Даже твои друзья, сидящие у костра, немного не похожи на себя. Их лица освещены пламенем, а другие, наоборот, в тени.

Невольно думаешь, как велика волшебная сила природы.

                                  Запись Скидкова Яна (учащегося 7 кл.)

                                                                 24.06.11г.

[image: image22.jpg]С утра мы «сворачиваем» наш палаточный лагерь. Ещё раз идем к синему озеру, к быстрой живописной Оке.
Не хочется покидать эти удивительные места, где небо кажется безбрежным, где мы увидели настоящий алый закат, где густая трава, переплетенными с цветами, составляют чудесный пестрый ковер.  И нет конца этому ковру, расстилающемуся вдоль реки!  Это та Россия, которую воспевают поэты в своих стихах и песнях.


Выводы и оценка работы экспедиционной группы.

Фольклорная экспедиция «Истоки» ставила целью знакомство с языковыми особенностями местной речи, изучение лексических норм, диалектов в данной местности.

Члены экспедиции проделали большую работу: встречались с жителями с. Кипеть, делали записи, наблюдения над говором кипетцев. К сожалению в деревни мало осталось коренных жителей, которые и определяют особенности, речевой колорит этого края.

Однако, полученные и обобщенные материалы позволили сделать вывод, что говор данной местности имеет  свою индивидуальность, неповторимость, как и некоторые обычаи этого села. Но в целом в них отражены тенденции всех русских говоров, характерных для Центральной России.

                                                    Оценка работы экспедиции:

                      «Отлично»


